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BRIEFING
TUNA FISHING VESSELS
INTRODUCTION
Welcome to Mozambique.  If you are eligible by law to fish in Mozambique’s waters we wish you the very best of success.  On the understanding that you and your vessel comply with Mozambican laws and the IOTC conservation and management measures – we look forward to a long acquaintance and partnerships, BUT we must inform you at the outset that non-compliant activities in Mozambican waters will result in immediate and strong deterrent action up to and including permanent banning from entry into our waters or ports for any activities related to fishing in future.
Mozambique is now taking steps to enhance its capacity to control and manage its maritime fisheries resources in a sustainable and responsible manner in accordance with national, regional and international agreements, commitments and obligations.  

This brochure is part of an information package that is noted in the DIRECTOR OF THE NATIONAL FISHERIES ADMINISTRATION NOTICES.

The intent is to bring greater cooperation between the industry and government for the responsible management of the fisheries resources in Mozambique and the waters of its regional partners.

IMPORTANT REFERENCES
Mozambique Fisheries Law – Lei  n.˚ 3/90
Decree n.˚ 43/2003 Marine Fisheries’ Regulation (REPMAR)

A further list of Mozambique’s maritime legislation can be found on the following webpage  http://www.fao.org/fi/website/FIRetrieveAction.do?xml=FI-CP_MZ.xml&dom=countrysector&xp_nav=6
United Nations Law of the Sea Convention of December 1982

United Nations Fish Stocks Agreement (1995)
FAO Compliance Agreement (1993)

IOTC Conservation & Management Measures
SADC Fisheries Protocol & Statement of Commitment on IUU
LICENSE APPLICATIONS
Applications for fishing licenses must be in the format noted by the Ministry and all information must be current and valid. Vessel history and IOTC record of authorized vessels checks for compliance will be conducted.
NOTE:
Any inaccurate or invalid information shall result in non-issuance of the license AND possible revoking of any future applications AND/OR declaration of the vessel as an IUU vessel for Mozambique’s waters, and no permission to enter Mozambique’s waters or ports or conduct business within Mozambique’s jurisdiction in the future, except where permitted by international law for emergency purposes.

ENTRY IN THE MOZAMBIQUE EEZ
No Foreign Fishing Vessel or Joint Venture Fishing Vessel shall enter Mozambique’s waters without first providing the ZONE ENTRY report in accordance with Mozambican law, 24 hours prior to entry, AND FURTHER, shall not enter such waters until it receives onboard the vessel a email/fax from the Ministry of Fisheries so authorising such entry.
The sole exception to this requirement for email/faxed approval prior to entry are national Mozambican fishing vessels fishing under a Mozambican High Seas Permit or Third Party License/Agreement or Arrangement.

ENTRY IN MOZAMBIQUE PORT
No Foreign Fishing Vessel, Joint Venture Fishing Vessel, or National Fishing Vessel fishing under a High Seas or Third Party License/Agreement or Arrangement shall enter ANY OF Mozambique’s ports without first providing the PORT ENTRY report in accordance with Mozambican law, 24 hours prior to entry, AND FURTHER, shall not enter such ports until it receives onboard the vessel a email/fax from the Ministry of Fisheries so authorising such entry.

Failure to have these two documents onboard the vessel on docking at a Mozambican port shall result in immediate detainment of the vessel, not services provided to the vessel, no authorisation to offload any personnel, product or goods, and no procurement of any personnel, product or goods until so authorised in writing by the Director of National Fisheries Administration, or the Director’s designated authority for such actions.
REPORTS OF CATCHES
There are several reports that are required regularly by the Ministry of Fisheries:

· Entry/exit report with catches onboard by species (3 hours before entering/leaving Mozambican waters)

· Periodic catch and effort reports (every 3 days) in the format required by the Ministry transmitted to the Ministry.

· VMS reporting on entry to Mozambique’s  waters and continually until departure from Mozambique’s waters, except for Mozambican vessels which are required to have their VMS switched on at all times wherever they fish, unless so authorised in writing from the Ministry for a specific maintenance period,
· Logbooks as required by the Ministry and the IOTC resolution 08/04 for tuna longliners and 10/03 for tuna purse seiners, and submitted according to requirements stated in the law and/or the license.
COMPLIANCE
Any actions contrary to the above shall be considered as a “Serious Violation” under Mozambican law consistent with the United Nations Fish Stocks Agreement, Article 21 paragraph 11.  Non-compliance shall be subject to maximum application of Mozambican penalty mechanisms including, but not limited to: confiscation of fish catch, vessel and fishing gear, financial penalties and charges against the vessel “operator”. 

For these purposes the “operator” shall include equally and independently the Company, Vessel Owner, Vessel Master, Charterer or Joint Venture Partner, and any other operator of the vessel.
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LANDING OF CATCHES
Landings are conditioned by an authorization to land the catches issued by ADNAP. The vessel must provide the “PSMR Form -. Advance request for entry to a Mozambican port” to obtain the landing authorization.

TRANSHIPMENTS OF CATCHES
Transhipment operations in port or at sea are subject to the following notification procedures.

· For fishing vessel: prior to transhipping in order to get the transhipment authorization, the captain of the fishing vessel must notify the following information to the ADNAP, at least 48 hours in advance:

· Prior authorization from the flag State,

· Name of the vessel and its number in the IOTC record of fishing vessels,

· Name of the carrier vessel, and the product to be transhipped,

· Tonnage by product to be transhipped,

· Date and location of transhipment,

· Major fishing grounds where the tuna and tuna like species were made.

· For receiving carrier vessel: The master of the receiving carrier vessel must inform ADNAP of the quantities of tuna and tuna-like species transhipped to his vessel, and complete and transmit the IOTC transhipment declaration to ADNAP within 24 hours.

· For longliners, transhipments are authorized at sea or in port.

· For purse seiners, transhipment is only authorized in port.

· Transhipment operations in Mozambique ports must take place in the designated ports: Maputo, Beira and Nacala.

· Transhipment operations in port are monitored under the presence of a fisheries inspector.
· Transhipment operations at sea shall be monitored under the presence of an IOTC observer.
VESSEL MONITORING SYSTEM (VMS)
Vessels greater than 15 m LOA must be equipped and have a functional Vessel Monitoring System (VMS) onboard to operate in the tuna longline fishery (IOTC Resolution 06/03 - On establishing a VMS programme). This is a condition of the authorization to fish that will be verified during the port inspection prior issuance of the licence.

In Mozambique waters/ports, fishing vessels must transmit their position, course and speed every hour to the Mozambican FMC.

The master of a fishing vessel must ensure that the VMS device is fully operational at all times and that the data are transmitted.

In case of a technical failure or malfunction of the VMS device, the owner/master of the vessel must communicate to ADNAP, by fax or email, every four hours, the position of the vessel.

The defective VMS device must be repaired or replaced within 10 days from the date the technical failure or malfunction was detected. After this period, the vessel must leave Mozambique waters or come to a Mozambican port to repair or replace the defective device.
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	TAMPERING WITH VMS TRANSPONDERS WILL RESULT IN IMMEDIATE CANCELLATION OF FISHING PRIVILEGES FOR THE YEAR AND POSSIBY FUTURE YEARS.
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